
Márczius 15-ike Muraközben.

I. Csáktornyán.
A magyar nemzet ébredése és feltáma­

dása emlékünnepét ez idén is hazafias lel­
kesedéssel és kegyeletteljesen ünnepelte meg 
Csáktornya közönsége. Az ünnepély rendezé­
sét ismét a dalárda vette kezébe s ezzel ez 
idén is teljesitette ebbeli hazafias kötelessé­
gét. Ezúttal is szép számú, válogatott közön­
ség jelent meg az ünnepélyen, melynek 
lefolyását a kővetkezőkben ad juk :

' dőn mosolygva jő össze jó barát és nyílt 
, ellenség, mert egy vágy hevíti lelkünket: 
[ünnepséggé tenni a márcziusi nagy napot 
És ihletett nyelven szólnak egymáshoz, mint 

| hajdan az apostolok; hisz a szabadság, 
testvériség és egyenlőség ékes szavai közt 
kezd gagyogni a csecsemő ; ezekkel ismer­
kedik meg az iskolás gyermek; ez eszmék 
világítják be a jövőbe törni óhajtó ifjú gö­
röngyös útját s ez eszmék jótékony melegét 
érzi a férfiú.

Hogyne volna hát oly nagy márczius 
' idusa!

A dalegylel kitűnő hangszinezéssel a 
a nemzeti hymnust, majd Ábrányinak mé 
labus Kossulh-nótáját énekelte nagy ha- 
tással.

Következett az ünnepély főpontja, már­
czius 15 ikének méltatása. Zrínyi Károly sza­
bad szavakban, teljes lelkesedéssel elmondott 
szép beszédben újította fel az 1848-ikimár 
cziusi nagy napokat, azok előzményeit é s 1 
következményeit, végül hazafias tettekre buz­
dította a közönséget. Terjedelmes és kiváló 
gonddal készült beszédét a közönség meg-j 
éljenezte és megtapsolta.

Ezután a dalegylet Huber két szép 
népdal-egyvelegét kiváló ügyességgel éne­
kelte. A közönség minden dalt megéljenzett 
s megtapsolt. Jól megérdemelte a dalárda 
az elismerés nyilvánulását, mert régi jó hír­
nevéből mit sem engedett.

A programm kimerítése után Ziegler 
Kálmán kért szót s az ünnepélyt rendező 
dalegylelet éltette; Zrínyi Károly a lelkes 
magyar hölgyek s azok jelenlevő képviselői, 
Belányi Tivadar Kossuth Lajos egészségére 
ürítette poharát. Mind a három felköszöntőt 
megérdemlett éljen követte. • |

A zenekar rázendítette a Rákóczyt, 
Kossuth-nótát, Kossuth-indulót, Marsitlleise-t 
miket a közönség fokozódó lelkesedés mel­
lett énekkel kisért, közben-közben lelkese­
désének kitörőbb jeleit Í9 nyilvánítván.

A hölgyek közül resztvettek az ünne­
pélyen: Bahunekné, Baumanné, Belányiné, 
Bencsákné, Bölcsné, Gregelné, Horváthné, 
Dr. Krasovetzi é, Kercsmárné, Margitainé, 
Probszlné, Rhédeiné, Sárossyné, Szilágyiné, 
Vrancsitsné, Wollákné, Zieglerné továbbá 
Bencsák Stana, Bencsák Emma, Grész Riza, 
Krasovetz Anna, Molnár Mária, Szilágyi 
Kornél, Vrancsits Irén s a többi, úrnők és 
kisasszonyok.

I I .  Poriakon.
Nemzeti ünnepi... mily magasztos gon 

dolat, mily lelkesítő eszme. Ünnepét ülni a 
véren szerzett szabadság visszaállításának; 
midőn örömtől dobog föl minden honfi-sziv; 
midőn lerázva magáról a köznapi gondok 
terheit, szent érzet tölti el a kebleket; rai-

Városunkban éppen úgy, mint szerte 
hazánkban, vannak egyének, kik a közjóért 
áldozatot hozni édes kötelmüknek is nerik. 
És ez igy van jól, mert hiszen ki rázná föl 
a társadalmat téli álmaiból, ha nem ő k : 
a hivatott apostolok. Szavukban kedves ta­
nok rejlenek s nyilvános működésűk vonzó 
példaként lebeg a közönség szeme előtt. . .

A perlaki »Társaskör* eddigi múltjához 
hűen ez úttal is lelkes » uneppé emelte már­
czius idusát.

Szombaton reggel fi órakor nagymisét 
tartott a plébánia-templomban, melyen Varga 
János plébános pontificált. Lélekemelő volt 
a remek miseénekek egész sora, melyben 
kellemesen gyönyörködtünk Schmidt Elvira, 
Vanicsek Kamilla és Keller Aranka k. a.-nyok 
csengő hangjában. De nem vonhatjuk meg 
az elösmerés koszorúját dr. Papp Gyula kir. 
aljárásbiró, Csizmesia János és Vitkóvszky 
Sándor állami tanító uraktól sem, az első­
től a kitűnő technikára valló orgonakisé- 
rét, a másik kettőtől pedig a szép énekve­
zetés és közreműködés miatt.

Az ünnepély tulajdonképeni része a 
városi vendéglő nagytermében folyt le a 
következő műsorral: esti 8 órakor a ♦Tár­
saskör* elnöke, Götz Ferencz kir. járásbiró
úr összegezve a márcziusi eszmék születése 
s életbelépte körüli mozgalmakat, szónoki 
tehetségre valló szavakkal tartotta megnyitó 
beszédét.

Ekkor átadta a bínét a dalároknak, kik 
ritka szabatossággal énekelték el a *Hym- 
nus«-t; ez után Tóth Sándor állami isk. 
igazgató ur lépett a magaslatra s hasonla­
tokban gazdag fölolvasásban ősmertelte a 
42 év előtti nagy nap jelentőségét, majd 
Vitkóvszky Sándor állami tanító urnák en­
gedvén át helyét, ettől lelkesülve hallottuk 
elszavalni Petőfi *Talpra magyar*-ját. Kö­
vetkezett a rövid műsor 4-ik szám a: ismét 
a dalárda által hibátlanul és gyújtó hatás­
sal elzengett »Élj őseink hazája* czimü 
honfival.

Ennek végeztével az asztalok a falhoz 
vonatván, rázendített a czigány s kezdetét 
vette a hajnalig tartó táncz. Szünetek köz 
ben a programm természetszerű folytatást

nyert; mindjárt az elsőnél Jancsó Gyula kir. 
telekkönyvvezető ur alakja emelkedett föl s 
történelmi logikával fejtegette a magyar sza­
badság szent eszméjét a honfoglalástól a 
szabadság-harczig. A rethorikai színekben 
gazdag beszéd közfigyelmet keltett

Utánna dr. Tersánczky Gyula ügyvéd 
ur emelt poharat s megkapó képét rajzolta 
a véres napoknak és hallhatatlan nevű 
szabadság-hősöknek.

Majd Szebényi Lajos ügyvéd ur tisz­
tes alakját láttuk előtérbe lépni, ki a mai 
nap ünnepségének emeléséért közreműködő 
szépnemért ürítette poharát.

Persze erre megnyílt a szónoklatok 
zsilipé s egész áradat következett az egye­
sek érdemeinek méltatásából.

A fesztelen és zamatos mulatság ép 
úgy, mint annak hazafias előzménye: a 
perlaki nemzeti ünneplés ismét Götz Ferencz 
kir járásbiró ur Ugybuzgó és tevékeny mű­
ködésének köszöni létét.

Az ünnepély fényét jelenlétükkel emel­
ték : asszonyok : Banelly Sándorné, Eben- 
spanger Miklósné, Grész Alajosné, Goricsá- 
necz Józsefné, Horváth Csöngőmé, Plichta 
Kázmérné, Sohár Kálmán né, Stőger Jánosné, 
dr. Tersánszky Gyuláné, Tóth Imréné, Tóth 
Sándorné.

Kisasszonyok: Banelly N. (Légrádról)* 
Perger Etelka (N.-Kanizsa), Keller Aranka* 
Stőger nővérek, Stőger Katicza, Schmidt 
Elvira Veisz Riza és Wanitschek Kamilla.

A megyei közigazgatási bizottság márczius 
lihvi ülését Svastics Benó Főispán Öméltóságának 
elnöklete alatt f. bő 11-én tartotta. — Az alispáni 
havi jelentés felolvastatott és tudomásul vétetett. 
— Főispán ő méltósága előterjesztette, hogy h 
megyei lótenyésztés emelése czéljából megyénk 
muraközi járásaiban s a vend vidéken évenkint 
a földmivelésügyi miniszter által adományozni szó 
köti államsegély három éve beszüntettetek, azon­
ban ez évre sikerült a minisztertől 800 írt segélyt 
a jellzelt czélra kieszközölnie, mely összeg általa 
e hóban kiosztaiott. A kö/.igazgatási bizottság 
örömmel értesült főispán Öméltóságának megyénk 
lótenyésztésének emelésére irányult ezen szives 
fáradozása folytán nyert államsegélyről s a mi- 
nisternek feliratilag fejezi ki köszönetét a kiutalt 
államsegélyért. — A kereskedelemügyi miniszter 
a Rigáé* község által a hóba jánosház-sümeghi 
helyi érdekli vasút vonalán a 4 ik s/ámu őrháznál 
megálló-hely létesítése iránti kérelem tárgyában 
küldöttséget rendelt ki. — Dabroncz község által 
a csáktornya-ukki vonalon kért átjáró, valamint 
Alsó-Lendva által ugyanazon vonalon egy áteresz 
létesítése iránti kérvények a kereskedelemügyi mi- 
niniszterhez terjesztetnek (el. — Szepetk község­
nek a csáktornya-ukki helyi érdekű vonalon egy 
vízáteresztő létesítése tárgyában benyújtott kér­
vénye a kereskedelemügyi miniszterhez terjesztetik 
fel. A zalalövöi államuitól Puszta-8sent-Péteren 
keresztül a zala egersaegi járás területén az alsó 
lendvai járás határáig egy községi közlekedési 
útnak létesítése szükségemek mutatkozván, annak 
a kiépítése elrendeltetett. — Kir. tanfelügyelő





vissza verték, s igy megkinzotlan farkas- J 
gúzsba kötve, bele dobták a tüskébe. A fa­
luból végre megérkezett a segítség az elsza­
ladt erdőőrrel együtt s a félholtra kinzott 
embert kiszabadították kellemetlen helyze*, 
léből. A szerencsétlen földmivelő ez idő óta 
nem kelt fel ágyából s a napokban sebei 
következtében meghalt.

—  <£z. orosz énekkar csütörtökön e hó 
26-án fellépett Varazsdon a színházépület 
dísztermében. A terem zsúfolásig megtellett. 
Tsáktornyáról mintegy 5 0 -  60 egyén rán- 
dult át a elismerőleg nyilatkoznak az orosz 
dalíársulat ügyességéről.

— M M m  s iy w & ia székes- 
fehérvári színtársulat e hónap folytán Nagy- 
Kanizsára érkezik. A társulat 60 tagból áll. 
Külön zenekara is van. —  Thomka Lajos, 
a kanizsai főgymn. 4 oszt. tanulója agyon­
lőtte m agát.— Vámbéri Ármin kitűnő őrien-1 
tálistánk Keszthelyen felolvasást fog tartani. 
— A zala-egerszegi iparos ifjak ünképzőkö 
re pünkösdkor tartja zászlószentelési ünne­
pélyét. Zászlóanyául Radocza János orsz. 
képviselő nejét kérték fel. — Jávory Nán­
dor nagy-kanizsai ev. ref. mission. lelkészt 
Viszlóra (Somogy m.) lelkésszé megválasz­
tották. — Dr. Sziics Miklós törvényszéki 
biró N.-Kanizsán a polgári egyletben felol­
vasást tartott. A siker teljes volt.

— Heti szemle. A magyar kormány, élén 
Tisza Kálmán miniszterelnökkel <) Felsé­
gének beadta lemondását. <> Felsége a le 
mondást elfogadta s Szapáry Gyula grófot, 
bízta meg az uj kormány alakításával. Tisza 
miniszterelnökön ki\ Ql csak Teleky belügy­
miniszter lépett ki a kormányból, a többi 
miniszter maradt. Szapáry, eddigi földmi- 
velési minister helyett Bethlen András gróf 
lett a földmivelési miniszter. A távozó mi­
lliliter elnöknek legmagasabb királyi leirat­
ban adatott tudtára, távozásakor, O Felsége 
elismerése a haza és a trón körül, 15 éven 
át híven teljesített odaadó munkájáért. 
Bismarck herczeg német birodalmi kancellár 
beadta lemondását, amit a császár elfogadott. 
Utóda Caprivi lett — A hites »félmilliÓ9 
ternó<-bünper tárgyalását Farkas Menyhért 
ellen a temesvári kir. törvényszéke hó 18-án 
kezdette meg — A budai királyi palota 
kibővítésének munkája már a legközelebbi 
időben meg fog kezdetni. A Fzent'István 
társulat múlt évi bevétele 1 2ít,539jfrt., kia­
dása 124.1)81 írt. — Az orsz. honvédegylet 
összeállítja az összes Magyarországban még 
élő 48 - 49-iki h tnvédek névsorát. Körül­
belül még mintegy 25 -  30 ezer 48-as hon 
véd él jelenleg

— L e f fn a n y o b b  R zeren<*séje  az em 
hernek kétség kivü! a jó emésztés, mert c*ak igy 
Őrizhető meg a testnek egészséges, életképes 
állapota,

Az emésztés szervei s általában a gyomor 
bajai általános betegségei az emberiségnek s tu­
dományosan be van bizonyítva, hogy alapjai ezek 
sok más komoly betegségeknek. Fájdalom, lehe­
tetlen volt sokáig általános gyógyító szert találni 
e betegségek ellen, a mig Warner Safe Cure-jében 
felfedezték azt az orvosságot, mely e betegséget 
gyökeresen meggyógyítja. Sok ezer ember gyógyult 
meg általa s gyógyul folyton. így pl. Narodny 
Boruska asszony, pi'grami (Csehországi) háztulaj- 
dnnosnő azt írja : hogy a Warner Safe Cure je 
teljesen megszabadította öt éves gyomorbajAlól, 
mely ellen minden egyébb orvosság hiábavalónak 
bizonyul. (23)

A ki meg akar győződni arról, forduljon 
levéllel az említett asszonysághoz.

figy palaczk ára 2 írt. Kapható az ismer­
tebb gyógyszertárakban. Főraktár: Szálvatorgyógy­
szertár Pozsonyban és Török J. gyógyszertárában 
Budapesten.

— ö tv e n e z e r  fo r in to t  fizetett ki nem­
rég életbiztosítási díj fejében a legnagyobb elő­
zékenységgel a „(iresham". ez az elsőrangú nagy 
életbiztosító társaság. A Temesvárod nemreg

elhunyt Weber Vilmos Miksa aranybánya tulaj 
donos és földbirtokos özvegye vette löl az öt ven 
ezer forintot h Uresham ottani főligynökétöl teg­
napelőtt. Nagyon ritkán történik meg, hogy ilyen 
nagy és tekintélyes biztosítási összeg alig egy évi 
díjfizetés után esedékessé váljék s ennek daozára 
ki kell emelni azt az igazi előzékenységet és pon­
tosságot, melylyel a (iresham-társaság az esetre 
vonatkozó iratok átvétele után rögtön kifizette a 
nagy összeget. Jellemző az is, hogy a társaság 
londoni igazgatósága határozottan felkérte az 
özvegyei, hogy a szokásos nyilvános köszönetekef 
mellőzze, úgy, hogy özv. Wéberné »*<ak a társaság 
temesvári főiigynökének fejezhette ki legmélyebb 
köszönetét. Kz az eset is ékesebben és hatáso­
sabban szól az életbiztosítás mellett, mint meg­
annyi nagyhangú propaganda, mely a laikusok 
figyelmét meg nem ragadja.

UIODALOM.
— B u d a p e s t i  H ír la p . (Szerkesztők és 

laplulajdonosok ; C s u k á s a i . l ó z s e l  ás R á  
k o s i  Jenő.) A „ B u d a p e s t i  Hí r l a p "  uj 
évveljpályafutásii tizedik évébe lépett. Az elmúlt 
évek óriási haladás korszakát alkotják a magyar 
zsurnalisztika történetében és a ‘ B u d a p e s t i  
H í r l a p *  talán elfogultság nélkül mondhatja 
magáról, hogy övé az elsőség e korszak megindi-j 
fásában, mely a magyar sajtót a legmodernebb és 
legkitűnőbb európai sajtó magaslatara emelte. A 
„ B u d a p e s t i  H i r l a p “-ot ebbeli törekvésé 
ben hétről hétre, hónapról hónapra, évről évre, 
szakadatlanul nagy arányokban növekedve, támo­
gatta Magyarország intelligeniiája: a világ legto-! 
gékonyabb, legméltányosabb es ragaszkodásban 
leghübh közönsége. A decennium küszöbén el 
mondhatjuk, hogy a ‘ B u d a p e s t i  H í r l a p *  
a művelt magyar újságolvasó közönség mandata- 
riusa. K megbízatás óriási erkölcsi súlyával ve­
szünk részt a vélemények harczáhan és a közdol­
gok intézésében. Hogy milyen sikerrel, arról az 
elmúlt és a jelen viszonyok legékesebben tanús­
kodhatnak. A védelmi vita alatt, az alkotmány és 
nemzetellenes kísérletekkel vivőit elszánt küzdel­
münkben, valamint a ferde pártviszonyokból eredt 
tonák helyzetek kritikájában, melyek okai és lor- 
rása a jelenlegi válság, a „ B u d a p e s t i  II i r- 
I a pu minden egyes száma a nemzeti jogok és 
aspiráeiók diadalmas hőseként szállott síkra. A 
közönség érezte, ho*y lapunkban « legőszintébben 
leghálrahhan s lege'szántabtiau nyilatkozolt meg a 
közérzület szava. Ks a mikor a közönség napról- 
napra lavinaként növekedő tömegével segítségünkre 
és támogatásunkra jött : a »B u d a p e s t i H i r- 
1 a p« döntő erővel működött közre a vitás kér 
dések megostromlásában, a politikai fordulat és 
az uj események előkészítésében. A pártoktól 
független, csakis a közérdek által vezérelt éH saját 
becsületes meggyőződésünktől diktált működésünk 
akkor érte el legszebb jutalmát, a mikor minden 
igaz magyar ember a „ B u d a p e s t i  H i r l a  p“- 
han kereste és találta i nem/.e’i ügyek leglárad- 
hatallanahb, legszívósabb es legxehemensebb védel­
mét. Legbuzgóbb iparkodá*uuk, hogy a „ B u d a ­
p e s t i  H í r l a p "  a jövőben is az maradjon, a 
mi volt, a minek indult, a mely irányban hata­
lommá növekedett, a miben az elsőséget nem 
engedheti át soha senkinek: a I eg  ma g y á ­
ra bb ú j s á g ,  tartalomban, lélekben, szóbsn 
egyformán. A legmagyarabb újság és mint ilyen 
a nemzeti érzület leghübh tolmácsa, ébresztője, 
izgatója és ha kell lángbaboritója. A legtisztább 
tudatossággal hirdetjük ós valljuk, hogy olyan 
időkben, a mikor a nemzeti eszme fajlentartó és 
államalkotó erővel érvényesíti magát mindenütt, 
hogy ugyanakkor nemcsak jog, hanem kötelesség 
nekünk magyaroknak a sovinizmus lelkesedésé­
vel, sőt türelmetlensegével szolgám a nemzeti 
irányi mindenben és mindenkor. Kz a mi prog­
rammurik. K programmunkkal nekünk adott iga­
zat a magyar közönség, mely semmitől sem irtó­
zik inkább, mint a színtelen és lelketlen kozmo- 
politaságtól, a Hamisságokra és az elmék meg- 
vesztéséhez alkalmas c/.ifra jelszavaktól ; nekünk 
adott igazat, midőn lapunkat szinte hihetetlen 
mértékben felkarolta és egyre jobban terjeszti. 
E programmal folytatjuk a jövőben is mindennapi 
munkánkat a közügyek szolgáltában. Folytatjuk 
arösen fegyverkezve a nagy Misákra, a melyek a 
közeljövőben a nyilvános élet minden munkására 
várnak. A nemzeti munkából részt kérünk és 
részt fogunk benne venni leg jobb tehetségünk sze­
rint, pártolva és támogatva minden ami szüksé- 
mindent, a mi czél'alan, félszeg és becstelen. Eb­
béli szándékunkban nem fog bennünket korlátozni 
semmiféle személyi tekintet, párt- és hatalmi 
érdek és nincs az a politikai fordulat, melynek

kedvéért pártatlanságunkat és elfogulatlanságunkat 
csak egv pillanatra is feladnék. A szigorú objek­
tivitás útját fogjuk követni a zsurnalisztika min­
den egyél) ágában. Az irodalom és művészet kér 
déseihen mint eddig, úgy ezentúl is szigorúan 
mellőzni fogjuk a pajfáskodást és klikk-szellemet. 
A mi megfelel a szép és nemes ízlésnek; az min­
dig elfogulatlan méltatásra fog találni lapunkban. 
Mi magunk is azzal vélünk legjobb szolgálatot 
tenni az irodalomnak, hogy egy sor se jelenjék 
meg lapunkban, a mely az irodalmi mértéket meg 
nem üti. Közleményeink irodalmi színvonalának 
előkelősége kezdettől fogva legfőbb gondunkat 
képezte, fii is értük vele azt. hogy a „ B u d a ­
p e s t i  Hi  rl  a j)‘ a legkilogástalanabb magyar 
sággal irt újság és mindeneklólött vezércikkei és 
tárcái irodalmi érték dolgában verseny nélkül 
állanak. Tudósítások és hírek dolgában a leggaz­
dagabb és legmegbízhatóbb forrásokkal rendelke­
zünk. fi nemű közleményeink megválogatásánál 
mindig szem előtt tartjuk, hogy a legműveltebb 
és legkényesebb Ízlésű közönséget szolgáljuk. A 
valóságot, igazságot és ildomosságot sohasem áldoz­
zuk (el a szenzációnak. Az érkötési tisztaság, a 
jó és nemes érzés tiszteletben tartásával a „B u- 
d a p e s t i  H í r l a p *  hű, szolgálatkész és lelkiis­
meretes házibaratja óhajt lenni minden magyar 
úri háznak. — Az előfizetés feltfételei : Egész 
évre 14- írt, félévre *7 frt, negyedévre 3  frt 5 0  
kr., egy bóra 1 frt 2 0  kr. Az előfizetések v i­
dékről legczélszerübben postautalványnyal eszkö- 
zölhetök következő c/.im a la tt: a  „Budapesti 
Hírlap" kiadóhivatalának, VI. kér. kalap-utosa 
16. az. Az egész fürdő-évad alatt előfizetőink kí­
vánságára a lapot bárhová utánuk küldjük, még 
akkor is. ha a nyáron ál többször változtatnak 
tartózkodási helyet. A ‘ B u d a p e s t i  H í r l a p *  
jelenleg rendkívül érdekes két kötetes angol 
regényt közöl: „DOKTOR KUPIDO" irta : „Broug- 
thon Rhoda. E regénynek április hó 1-éig a lap - 
han megjelent részét (26 folytatás) az uj előfizetők 
külön lenyomatban ingyen megkapják.

C S A R N O K .

Lemondás.
Isten veled, tehát Isten veled !
Mi volt szerelmed ? Gyenge képzelet.
Csak képzelet, a mely rövid időre 
— Miként a szalmaláng — nagy fényt

| vetett
Borús szivemre . . .  És már vége, vége . . . 
Meg kell gyűlölnöm ezt az életet !

Boldog valék kimondhatatlanul,
Midőn a szú biborszin ajkadról 
Fülembe csenge búsan, édesen, hogy 
Szeretsz, s örök leszen ez érzemény ;
De boldogságom csillagát a mennyből 
El Űzte sorsom ; oda a remény.

A boldogságnak kétes hajnalán 
Feláldozám te érted jó anyám',
Igaz hitem’, fényes jövőmet és a 
Magasba vágyó büszke lelkemet.
Mi lett, jutalmam ? Kin, bú, őrület, mely 
Engem előbb, utóbb, de eltemet.

I)e én vádolni nem foglak soha,
Borsom volt — nem te — hozzám mostoha; 
Elloptam l'iden legszebb angya'át, mert 
Ha már magad az Urnák szenteléd,
Midőn enyémmé tettelek, s boszutlan 
Nem is hsgyá e bűnömet az ég.

Légy boldog mással, hogyha már szíved 
Irántam mint a márvány oly hideg,
Vagy lé,;y továbbra is az Űr jegyese:
Örök időre ment marad helyed 
Szivem oltárán minden töldi nőtől :
Isten veled, tehát Isten veled I

SZENTGRÖTHI L. GY.

FELELŐS SZERKESZTŐ 
M  A  R  G  I T  A I  J Ó Z S E F
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1’red p Ia tu R  m m  | e :

Na celo l e t o ....................... 4 f r t
Na pol l e t a .......................2 f rt
Na detrert leta * t 1 f r t

Pojedini broji koitajn 10 kr.

Obrnane se poleg pngndhe i f»| 
raő-inaju.

Jednom prilikom.
(Napisal Cirkvenőitf G.)

II.
Zakoni ne stvaraju, da se narod, da 

se púk vu svakoj potreboői podupira, od 
vsakoga zla brani. kője potreboce ga tiőCe, 
od kojega se zla ima Cuvati, to hoCe on 
najbolje znati.

Evő vidite, zakaj su narodi sreCni i 
veseli, da more;u sami sebi zakone kro- 
jiti, zakaj viáeput na oruije staneju i vu 
tábor idu ? da ovo pravo, ako ga imaju, 
obrane ; ako ga nemaju zadobiju.

No kaj mislite braCa, more li vés na- 
rod kak je, staro i mlado, muftko i £en- 
sko, zakone stvarati ? vi to taki pripoznate, 
da nemre; zvun naiega kotara je preko tri 
«to zbirnih kotarov vu naá'm orsagu ; 
Znate li vi, kak oni misle, koji stanuju vu 
dalekih krajili orsaga ? neznate ; a da se 
zakón stvori, koji vse jednako ve2e, mo­
raj u se vu njem vsi, ili bar vecina ljudih 
sloiiti ; moraju se vsi vu jednoj misli najti : 
ako ví neznate, kaj vu drugih dve tri sto 
kotarih ljudi misle, onda vi /njimi ne mo* 
rete nit zakone stvarati.

Kak se anda tomu pomaíe ? evő 
ovako : ako vi neznate, kaj misle ljudi, 
koji eu od vas vu dalekih krajili orsaga, 
a vi znate, kaj misliju oni, koji su okolo 
najbltee vas ; z liudmi iz bliínjih tar i 
obcin, vi se zhadjate na sejmu, pri uredi 
i polju ; imate injimi vsakojacke posle; 
vadé kcere dajete tam zamui, i vaöi se 
sini zeniju od onud ; vi znate, kaj oni de 
laju, kak se muciju, z dm  se hrane i od 
zla brane, kaj vas lisCi, i nje tisCi; kaj bi 
vám dobro bilo , i njih bi raduvalo ; tak 
i drugi deset far ali obíin kaj vCine jeden 
kőtár.

Vidite, kaj ja koéem vám s tem do- 
kazati, nas kőtár izbira jednoga takvoga 
zastupnika, vu kom misle, da je pametan, 
i da ima Cutlivo serce i dobro volju, za 
naáu hasén misliti, govoriti i delati ; tako 
Ciné drugi, tretji i t. d. ostali kotari ; i oni 
zastupniki, koji Crez nas izebrani idu vu 
glavni varad Budapest, gde se obdrzava 
orsaíki sabor, rezpravlaju, jeden predlaZe 
ovo, drugi ono ; jeden brani, drugi odgo- 
varja ; vse skup sude i dokanCaju ; to se 
zove sabor. A kaj sabor dokonCa, i ki alj 
potverdi, to je zakón, kojega mi vsi mo- 
ramo derfati, i koji se zato daje, i zato 
ima sveto upravnu moó, da vés narod z 
njegovim kraljem vu slo2nosti i vu sreCi 
veáe.

Od ovod anda morete zpoznati, na 
kakov znameniti posel pozivate se, kad 
vám se reie, boté ljudi zbirat zastupnika 
na sabor ; a koga izberete, on zastupa vas, 
vaíe misli, vaáe telje i vadé potreboce 
Ako dobroga i mudroga Cloveka izberete, 
dobro ste Winili sebi i celomu narodu ;l 
ako ste zlo izebrali, sebi ste i narodu zlo

uéinili. Vaá zastupnik neveli niti nece zna* 
ti, da se za dobre zakone pobrini ; n»j 
vsi kotari zbereju tak ve zastupnike, te/.ko 
onoj zemlji i narodu ; uniátiju ga neshodni 
i nevaljani zakoni, odkud se nadajte dobro, 
dojde vám zlo.

Zato si dobro mörate v pamet vzeti, 
da kada se priblizi opet vreme, gda budete 
pozvani na izbore, vsakojaCke napasti, vu 
to vreme znaja dojti, jedni vám daju novec : 
drugi toCe vina, tretji obeőaju Bog zna kaj, 
vse su to vuki vu ovCinski koZi ; koji vám 
novce daje, recite mu : nigdo nedaje novce 
prez svoje liasne a mi h Cemu zastupnika 
na naáu hasén ; gdo vino t oői, vrag je 
peklenski, koji vas osramotiti hoCe, da vám 
pamet zmuti ; gdo vnogo obeCuje, recite 
mu da malo komu i kaj da.

Najbolje vám bude, da se trezno i 
razborito med sobom dogovoite i odiuőite, 
da posluáate navek ljud', od kojib ste ve6 
obsvedoCeni, da su vám prijat*-lji, a njim 
morate veruvati, ar oni bolje poznaju pri- 
kladne za sabor ljude nego v i ; vu ostalom 
va$a je posve slobodna volja, nigdo vas 
uesme na ovo ili ono sdovati ; ako vas sili, 
najte ga posludati, kaj god v inite, pred 
vas lioée opasti. 1 máj te dobru volju, pák 
ako se poljeg dobre volje i prevarite, lehko 
je stvar popraviti, a'i gdo za peneze, gdo 
za vinu i obeOanje zbira, njemu néma po- 
moCi, on nit nezasluíuje, da se poziva na 
izbor; narod, gde to biva, nije dostojan, 
da sam stva/a zakone, za njega je najbol 
si zakón stojverstni biC.

Sada vám pák vu kratko ho ern raz- 
loáiti vrednost, o izbori za vasé obCiasko 
poglavarstvo Dobro pazite 1 vse kaj sem 
razloiil za sabörske izbore, potrebno je 
vám, kad zbirate vu obCini poglavarstvo, i 
velim vám : pri ovih poslednjih joő ví§e 
paziti je potrebno ; ako ste vu sabor ize 
brali éloveka, koj tóga nije dostojan, vu 
taboru jih je preko 4 stot:n, koj su drugdi 
izebrani, kon budu za onu dobru posluvali, 
kaj vas izebrani nemre ili nece da vöini, 
ali kada se pozovete, da zbirate vasé ob- 
Cinsko poglavarstvo, kője se O'di med nami 
vsaki dán ima briniti za naSe vsagdaínje 
potreboCe, pák vi vu tóm izboru nepoka- 
íete sreéno ruke i z'o pogodite, svigdo 
vám onda neshod^e vaöe obCinske pogla- 
vare neée zameniti, niti nadomestiti; ime* 
tek vaie obC'ne bude ginül i prepadal, a 
nebudite imali dobre ákole, nit dobre pute, 
moste, nit sigurna pol a, nit brige na 
stanja. Na mesto, da prestanete spametneái, 
da se dostojno ponaáate pred svetom, i da 
se vu miru i ljubavi v^ivate boijeíía b’a* 
goslova kakti bratja i p ijatelji, a vi lioCe- 
te vse to bolje ogoráati, gdo bude iáéi erez 
vaáu ob< inu, nebu znal bi li vám se sme- 
jal, ili pák vas ^aljúval, naj/adniö budete 
se med sobum vsi posvadili, jeden drugo- 
mu zlo 2 tlel i Cinil, i lak írez to postane I 
nesrecna obőina

A kak nam je dragi Bog dal zdravo

telő, odpertu glavu, povoljnu i lepu oko* 
licu, Cist zrak, bistru hladnu vedu, plodno 
polje, vemjte mi bratja, da bi ovo v^e 
vnogi valjani narod imái, stvoril bi okol 
sebe zemeljski raj ; kak sem vám vu po 
öetku govoril, velim vám i sada ; imajte 
Ijubav i prijatelstvo med sobom, pomozite 
jeden drugomu, onda hoce i blagoslov 
bo2ji biti s vami.

More biti, da mi dragi Bog íivlenje 
zdravje joéce k tomu podeli, da vám joá 
i ona, koja mi za va e buduCe ravnaiije 
na sercu le£e, drugom prilikom razloZira, 
kaj denes zaradi kratkoőe vremena, poljeg 
najboláe volje uesein moguC.

Evő vám desna ruka moja, pozdravite 
vsaki svoje doraare, dók se opet vidimo. 
Z Bogom !

Z A B A Y A .

Grad Cejte i njegva gospa.
OJ varraegjije Nyitra to radi popevleju 

álovaki :

Nyílra, draga Nyílra,
(Ida si ti jós cvela ;
Vu povestou kuigu
Cuda lepog’ oapisanu . . . .

Je  istina, Cuda lepoga je pisano, ali jc 
i jöduo dve takovo pisauo, kője bi bilo lehko 
izostalo. Najgrozneáe je jedna ^euska napra- 
vila, krja je med onimi vnogimi gradi vu 
Nyitrava mrgjiji stanuvala vu jednim : vu 
Cejtinskom gradu. Ovaj grad, koj je Nádas- 
Jiov bil, dugu i íalostnu povest ima, ali to 
sve se pjzabi polek jednoga dogodjaja.

Vu Magjardkona oisigu je skorom sva- 
koga grada krv prah iz tela vitezov izteCena 
krv, ali niti jednoga ne viáe, kak f'jtinsku- 
ga grada. Niti jedno ne je tak ncb> kriCeCe. 
Jer je to devojkah krv bil. (Föl osera storina 
devojkah krv po praviin izkazn.) 1610-ga je 
uprav Ffldnicu (orsacko spravisée) drzal pala- 
tiuuá Gjuro Tiiurzo, kad je javil polek via- 
ta stojröi ujcgov húsár, dA jedeu luterrnski 
pop bi se rád sojim spom nal.

Kaj mű j e  ime? Janód Ponikan. íz 
tóga níCosa neznam. Olkuda je ? Pop iz 
C 'jte. — Treba ga nuter pustiti — véli sme- 
juC svojemu krugu oborieui palatinuá — 
more biti je gUs donesel iz Gejte ol lep3 
gospe, (Vu ouom vrcmenu Franca Nádasdia 
grofa z * ti u ? Elizabetu Bathori su zvali za 
„lepu C'jtiusku gospu,“) Nuter je stanul 
duliovnik.

K 'j  je novoga otec vu onoj okolici ?
— pita dober palatinuá, koj je znal s tako- 
vini cisto familiariá biti. Velika falinga je 
tam, milostivni gospodine — poeue Janói 
Ponikan — uprav tatbu sam doáel javiti.

No, no — veb za ÍhIu palatinuá Thurzo
— kaj je falinga ? More biti okolo dtole je 
uekakva fiiinga. Izguuuli su milostivQi gos-



podine — véli s Ciatim mirom duhovnik — 
vu moji okolice nebude viSí 2 enitbe niti krsti,

Kak, kak ? — zakrikne palatinuő Cud- 
novito. — Elizabeta Báthori je izkonéala sve 
na e devojke, miloetivni gospudioe. Svaku 
ru?.u je dőli vtrgnula, da se vu rutfnoj vodi 
vmivlje.

Svetleáe govorite! — Krv hasnuje k vmi- 
vanju, kupanju i do vezda je fest sto devoj- 
ke zaklati dala s velikom műkőm. Grozoo je 
to m'loBtivni gospodine.

Palatínus je nazaj stanul. Premialite 
vi, kaj govorite, premislite vi koga krivite !

ötari éovek sam, söre lasi imám, dva- 
put sí premislim, kad jednu velim, znam, 
da se svojom glavom igram, ako govorim, 
ali i to znam, da sí duáu zaigram, ako bu- 
dem tiho.

Palatínus je poátenomu staromu sercu 
na oői gledal i »ekel : — Mórám vám ve- 
rnvati, ali ipáit . . . nerazumlivo je celo. 
Govorite ave, kaj znate. Ooda je povedal 
luteranski pop, kak se je z Nadasdiovicom 
ovo delo poéelo; plusnula je jedenput svoju 
dvoikinju tak jako, da je dvorkinjn krv ob 
lejala i flpricnula ua njeno lice. Da si je 
sbrisala, poglednula se vu zercalo i tak oe 
njoj vidlo, da bi tiueée lice imala i lepni 
bila vezd*. Tak je obstala óva misei vu 
njij, da se bude vu krvi devojkah vmivala 
i kupala. A k tomu je vnogo krvi potreboo 
bil*. Devojke bu skup ualovili, muéili, krv 
iz ujib vun pustiii. — Gjuro Thurzo palatínus 
se je na to krivnju ráznidil i ua jedenput 
se je s vile osobami ua j ut odpravil, da ide 
vu grad C jte Jeden veiikaá je takov grés- 
nik, da tain samo palatínus ufa pravicu de 
liti. I  delil je. Gda je palatiuus vu Nádas- 
dijiöin grad doSel jeden popoldan, uprav j«> 
naSel jednu devojku, koju su muCili, i dve 
kője su takaj pod műkőm bile.

Kak se vám dopada grad ? — pita 
Ijrpa gospa od svojih strajnskih, kak su om 
grada preglednuli. — Kakve su moje hite 
i komoré ? — Bormeá jako lepe, — véli 
medju straniskih jeden — i jako mi jc zal 
milostivna gospa, da Be odovut vun izseliti 
morate. Ja? Ka m?  — pita Elizabeta Báthori 
srdito-

Je  vi milostivna gospa. Jeli ? More biti 
za v h S u volju. Je, za moju volju Pák tko 
su oni ? —  Ja  sam Gjuro Thurzo, palp- 
tinufl. Tak ! lepő dclo — véli Elizabeta Bá- 
thori, — da vu mojim gradu mi drugi za 
povedaju.

Pák kam budetc mene spravili, moie 
biti d«di med dru2 nu ? — Ne, j< á malo 
nile. Elizabeta Bátbori je vezda bleda po- 
stala, razmila je, da kaj je nifte : reát.

Vi ste mo) leátant — véli palatínus. 1 
odrnah uju je vu rest dal zapreti, koj je bil 
vu njenim gradr n;»jui2 e i drzal je iztragu, 
da se je sve vau izualo, kak su kroz duga 
leta devojke muCili i zaklali. 1 njezine poma 
gft<Ne su prijeli i 1011. leta januara 7 ga dal 
je Torko Janráa, dó llouu i Sentee Doru 
skonéati, kakti one, ko)i su na pomo^ bili 
primué* uju i klanju devojkah. Lepa gospa 
veö nije doála gori iz Háta, nego ne dugó 
je jofi bolje dőli doSla vu grob. Tam se je 
oniitiD vo restu, straSliva kost jc postala 
iz nje. Od njezinoga grozmga Cineuja su 
vnogo poveBti i pripovesti pisali od ouda. 
Dik vezda ua xadr.;e se je n»Sel jelen po- 
vestnik za pol Cetiri sto Ictmi, koj je opo- 
menüi Tburzo Gjurija palati.iuéa, da ne vu 
reát bi bilo trobalo zapreti onu nesreCnu gos~ 
pu, nego ta, kam vezda nőre poéilaju.

Prevodil:

Vugrinc8iG8 F.



Posta uredmVka
— Kottoriba. M. V. Vi bi radi ««mo 

horvatake noviue imeti, »r kak nam piáete, 
neznate magjarski. Zose » rragjarske, pák 
zoaeb borvatwke novine nemremo poSiljat', 
ar se obedvoje skup stampaju. Pa morele 
h í premialiti, da n át medjimur«ke novine 
nebl mogli uzdrZati, ako bi samo vu jedmm 
jeziku bile pisane. Premalo na« je k tomu 
Zato, da se stroáki splafiju, „Medjimurjea 
piáemo vu magjarskim, pák vu horvafskim 
jeziku. Ovak novine trzclrZavaju magjarski 
i horvatski Citatelji. Koji neznaju liorvat- 
ski, oni samo magjarsku stran c taju, koji 
pák samo horvalski govoriju, oni pák hor- 
vataku stran éitaju. Piáete nadalje, zakaj 
ne piáemo ono islo vu horvattíku stran na- 
áih novin, kaj je vu magjarskOj strani I to 
ima svoj zrok. Magjarsku stran najvise oni 
citajUf koji si diziju duevne novine, tojeat) 
kője svaki den izlaziju Zato lakovim nije 
moíi orsaCke novos(i pisati, ar oni vre to 
r ilaju vu dnevnih novinah. < )vim piáemo 
samo one novoasi, kője se vu Medjimurju 
i vu okolici pripeóaju Za borvatske 6ita- 
te)je pák piáemo i orsaéke novosti, ar oni 
dnevue novine ne éitaju. — Intinito je, da 
svakomu nije moíi po volji véiniti.

— Bistrica (pri Mur), Ii I. Ömejali 
smo se, kada smo vad list Citali ! V ain 
nije po volji, da n smo vu Medjimurskom 
Kolandaiu pogoddi, kakvo bude svaki den 
vreme ? Moj dragi ! SreCen bi on ( lóvék 
bi), koj bi ovu meátriju iznaáe1, pák bi bez 
falinge zual povedati, jeli bude za jeden 
tijeden, za mesec dni, za íertali leta, ali za 
jedno lelő dobto vreme, ali bu deZdj iáéi ? 
Takvoga őloveka néma To samo gospodin 
Bog zna prorokuvati. Pák i to si morete 
premisliti, da on isti den je na Bistiici 
deídj, kada vu Sv. Martinu sunce sija a 
vu Cakovcu je oblacno, ali morti tuőa ide. 
Zato bi moralo svako selo zoseb svo^ga 
kolendara imati, pák ipák nebi nigdo znai 
naprej povedati, kakvo bude vreme ? Mi 
naáe prorocanstvo iz s'oletnih k dendarov 
pisemo. Ovi kolendari su odgovorni za to. 
jeli su dobro pogodili. Mi zasigurno samo 
to znamo prorokovaii, da vu juliuáu nebude 
sneg ilel, pák da vujanuaru nebude grme- 
lo. J o ; nekaj moci je prorokuvati. To 
ako se mesec premenja, moéi je Cekati 
da bude se i vr me premenilo. — Vi 
nam vu vaáem lista piáete : „Vu B str ci 
z prek Mag arskoga vu Cakovecu To bi 
vi morali znati, da ne samo Buhneci, nego 
i Medjimurlani k Magjarskomu orsagu 
ppadaju.
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C S Á K T O R N Y Á N .

A perlaki kir. jbiróság mint t kvi hatóság 
közhirré teszi, hogy Veszelkó Czeczilia perlaki 
lakosnák Vachtarics Jakab és Vachtarics Ilona 
férj. Iíukovecz Antalné perlaki lakosok elleni ki­
elégítési végrehajtási ügyében Tersánszky Gyu 
láué született Tótli Ilka perlaki lakos utó- 
ajáulata folytán 273 frt tőke, ennek 1899- 
évi junius hó 15 napjától járó 6 -oi kama­
tai 33 frt 30 kr peri, 7 frt végrekajtáské- 

Irdmi s 8 frt 65 krban már megállapított 
árveréskételmi költségek behajtása czéljából 
a nagykanizsai kir. törvényszék (perlaki kir. 
játá'birÖ3ág teiü.etén fekvő Perlak község 
2647: sz. tjkvében A I 218. hrzi sz ingat­
lan 289 frt, továbbá az ugyanazon tkjkvbeu 
A. 1 896 hrai sz. ingatlan 487 frt becsárbau 
Bérlikon, a kir. járásbíróság bivutalos helyi­
ségében Í890. évi április hó 9. napjának d. u, 
3 órájakor Csesznák József felperesi ügyvéd 
vagy helyettese közbenjöttével megtartandó 

! nyilvános árverésen el fognak adatni.

Kikiáltási ár a fennttbb kitett becsár.

Weisse Seidenstoffe von 60 kr bis
H. 11.45 per Meter — glatt u. gémükért (ca. 
150 ver? eh. Qual.) — vers. roben- und stüek- 
weise porto- und /.ollfrei das Fabrik-Depot 
H e n n e b e r n  (K. u. K. Hoflief.) J íf lr ic h . j i 
Muster umgeend. Brieíe kosién 10 kr. Porlo.

*) E rovat alatt köztelekért felelősséget nem 
vállal a szerkesztő.

Árverezni kívánók tartoznak a b-'csár 
10  százalékát készpénzben vagy óvadékképes 
papírban a kiküldött kezéhez letenni. Vevő 
köteles a vételárt 2  egyenlő részletben még 
ped;g az elsőt az áiverés jogerőre emelkedé­
sétől gzámitandó 15 nap alatt, a másodikat 
u a. 30 nap alatt, mindeu egyes részlet után 
az árverés napjától számított 6 -os kamatokkal 
együtt az árverési feltételekben meg h a táró 
/.ott helyen és módozatok szeriut büzeni.

K«en hirdetmény kibocsátásával egyide­
jűleg megállapított árverési feltételek a hi­
vatalos órák alatt a perlaki kir. tik vi ősz 
tályoál és Perlak község elöljáróságánál meg­
tekinthetők.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi 
hatóság. 5 5  íj

Perlakon, 1890. évi február hó 22-én,

324 tk. 890.

Á rv e ré s i h ir d e tm é n y i  k iv o n a t .

A Csáktornyái kir. jbiróság mint tlkvi 
hatóságközhirré tesz1, hogy a muraközi ta­

karékpénztár részvénytársulata végrehajtatónak 
Novák Mátyás végrehajtást szenvedd elleui 95 
frt tőkeköveteléj és járulékai iránti végrehaj­
tási ügyében a ji. kanizsai kir. törvényszék 
(a Csáktornyái kir. jbiróság) területén lévő IV. 
hegykerületi 557. tk. 460 h. sz. a. ingatla­
nokból Novák Mátyást ' |4 részben illető és 
304 fit 75 kira becsült részre az Árverést 
el eudelte, és hogy a fennebb megjelölt ingat­
lanok az

1890. évi ílpril hó 15-ik napjiln 
délután 3 órakor

a IV. hegykerületi községbiró házánál megtar­
tandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltás áron alól is eladatni fogaak.

Árverezni szándékozók tartósnak az in­
gatlanok becsárának 1 0  *|0-át készpénzben, 
vagy az 1881. LX t. ez. 42. §-ában jelzett 
árfolyammal számított és az 1881. évi no­
vember bó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy- 
ministeri rendelet 8 . § ában kijelölt óvadék­
képes éitékpapirbn & kiküldött kezéhez le­
tenni, avagy az 1881. LX. t. ez 170. § a 
értelmében a uána pénznek a bíróságnál elő- 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis­
mervényt átszolgáltatni.

Kelt Csáktornyáu 1830 évi február hó 
4 napják.

A (sáktornyai kir. jbiróság miut tlkvi 
hatóság.

558 1 — 1.

Á rv e ré s i h ird e tm é n y

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881 
évi LX. t. ez. 102. § a értelmében ezeunel 
közhirré teszi, hogy a perlaki kir. jbiróság 
440. számú végzése által Spiegel Albert 
goricsáni lakos javára néhai Jován József 
örökösei u. o. lakos ellen 250 fit tóke, en­
nek 1890. évi január hó 8 -ik napjától szá- 
mitanló 8 ° . kamatai és eddig összesen 37 
frt 75 kr. perköltség követelés erejéig elren­
delt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag 
lefoglalt és 417 frt 85 krra becsült szarvas- 
marhák, sertések, takarmány, kukorica, 
kukoriczakas, bútorok és egyébb gazdasági 
eszközökből álló ingóságok nyilvános árverés 
utján eladatuak.

Mely árverésnek 874 p. 1890. sz. ki­
küldést rendelő végzése folytán a helyszínén 
vagyis Goricsánban leendő eszközlésére 1890. 
évi márczius hó 27-ik napjának d u. 2 óraja 
határkőül kitüztik és ahhoz a venni szándé­
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 
1881. évi LX t. ez. 107. §-a értelmében 
a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is eladatni 
fognak.

Az elárverezendő Ingóságok vételára az 
1881 évi LX. t. ez. 108. §-ában meg­
állapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Perlakon, 1890-ik évi mártiu? hó
16. napján.

8 0 IIAli KÁLMÁN 
, 562* kir. bir. végrehajtó.
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TA N O N C Z F E L V É T E T IK .

Alulírott bádogos mííhelyébe egy

TANONCZ
azonnal felvételik.

Gacsall István
557 2 —2 bádogos Csáktornyán.

Ö ltözetekre való szövetek.
Perm ien és Doszking a magas e l e m *  

részére, előazabott szőve'ek cs. és. kir tigazl 
v is e lő i  u n if o r m is o k r a ,  továbbá h a d a * -  
t y á n o k  tű z ö l tö k , to u r in tá k  és l ib é r i­
ákra,. Posztószövelek t«l<^ és já tn z o a s z  
t a l o k r a ; L ó d é n  (vuátlmtlan) v a d á - z  
k a b á to k r a ,  m O H ös=zövetek, utazóplaidek 
Irt 4— 12-ig. E felsorollak sokkal olcsóbbak 
mini bárhol és e mellen a le g jo b b  és le g ­
ta r tó s a b b  minőségűek.

J O H .  S T I K A R O F S K Y  

BRÜNNBEN.
Legnagyobb p o s z t ó - r a k t á r  az o§?trák 

magyar birodalomban. M in tá k  bérmentesen 
küldetnek. A szabók részére a legszebb és leg­
tartalmasabb m in t a k ö n y v e k .  10 frlon feiüi 
utánvélelek bérmentve küldetnek 200000 frlot 
képviselő állandó raktáram és v ilá g  ü z le te m  
folytán lermészotesen, sok m a r a d é k o m  van, 
és miután lehetetlen ezekből mintákat küldeni, 
az ilyen megrendelt m a r a d é k o k a t  vissza­
veszem, kicserélem, vagy a pénzt visszaküldöm 
A maradókok megrendelésénél, szükséges, hogy 
azok szine, hosszaséga és ára jelentessék.

L e v e l e z é s  német, magyar, cseh, lengyel, 
olasz és franczia nyelven.

531 5—20

/ J X X X X X X X X Ö C Í O O Ö C X X jN ,

]  M ű i k ! ;  kistgh lm |
korcsma ház

és a hozzá tartozó — egy 
jj{ tagban lévő 33 llOlll 
^  b i r t o k  örökárban ked­

vező feltételek m ellett

azonnal eladó.
Bővebb felvilágosítást ad 

a muraszerdahelyi jegyző  
ur esetleg KÓHLER JÁNOS  
tulajdonos, lakik F e l s ő -  W 
E ö r ö t t  Vasmegyében. f i
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BEBNYÁK KÁROLY rastaásfa
C s á k t o r n y á n

Tisztelettel van szerencsém a nagyérdemű közönségnek 
JÓ L  FELSZERELT

vaskereskedésemet
úgyszintén következő KÜLÖNLEGES TÁRGYAKAT A 
LEGOLCSÓBB ÁRAK MELLETT szives vételre legjob 
bán ajánlani, u. m.

érczkoporsök, mezőgazdasági gépek, P e e -  
nospora fecskendők

védekező eszköz a szólőlevélbetegaég — a levélhullás elleu 
— darabonként 6  frttól egé«z 21  frtn)i árban.

C s á k t o r n y a ,  1890. évi márczius hóban.
Kitttiő tisztelettel

B e r n y á k  K á r o l y .

Bernyák E i r o l n  itljtmi staciu
v u C a k o v c u.

Imám sreéit poát- o'Cinstvu moj dobro V U R EPJE N I 
/É L J  EZ NI STACLTN, tak takaj sledrőc POSEBNE 
STVARt poleg NAJFALESE CKNE ZA kúp preporuéati.
Ito :

Uake íz kovine masine za poljodelstvo, 
spricalke proti pereuospora zvanim

trsnim betegu za goriÓue gospodare, vu cöni od 6 ft. do 
2 1  f i t .

Vu C»k veti, mesec marciuá 1890.

S izvrstnim poátuvaujem

565 1 —s B e r n y á k  K á r ó l .



Czlktirgntitas
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A nílnkolczi gyalogflftgl és lovas laktanya összes cement és 
csatornázási munkáinak vállalkozója.

Fiók: ^írSkO M X O A .

„EG YETERTES.“
Huszonnegyedik évfolyam.

Legnagyobb politikai napilap
Megjelen minden nap, 

tehát hétfőn és ünnepek után is 
ELŐFIZETÉSI ARA

Egy hónapra ..................... 1 frt 80 kr.
Három hónapra ....................  6 „
Hat hónapra ....................... 10 „
Égés* évre ...............................20 n

Előfizetések bármily naplói kezdve 
teljesíthetők s legczélszerflbben posta 
Utalványnyal Budapestre, sz > Egyet­
értés* kiadóhivatalába (Kecskemét- 

utcza 6 sz ) küldendők.

OXOXXXÖXXOXXOXOXXXíXXOXOXOXOXXXOXOXO

NAJFALESE MESTO

M O Z E S B . V U C A K O V C U
V KLOSTARSKOJ 1LIZI

l ’reporucn »voj veliki zbiratek od svaké fele koíe Z \  SOÖTARE Cl/.MARE, 

SATTLEUE I REMENARE. SVE ZA IM2U POTREBNE

S P E C E R A J S K E  U O U E  1 M E L Ó

SVAKÉ FE L E

O L A Z E ,  K R C M A R S K E , C I  M E N T I  R A N E S T A K  LE,  

PORCELLAINSKE I KAMENATE POSUDE. VAWPERLICE,
7.a viseti, za (tol i mi 8teno, eve velki zbiratek i najfaleáa cena.

NAJBOLŐA R O BA ! 548 3 4

Nyomatott Fischel Fülöp laptulajdonosnál Ciiktornyán.
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